Ondina Antonio RODRIGUES , Imigração Portuguesa no Brasil, São Paulo, Memorial do Imigrante/ Museu da Imigração, Série Resumos, n. 5, 2006.

«  O Brasil abriga hoje uma das maiores comunidades lusitanas fora de Portugal. Considerando-se imigrantes e descendentes são mais de um milhão de portugueses espalhados por todos os estados brasileiros. As maiores concentrações, no entanto, estão nas cidades de São Paulo e do Rio de Janeiro.

     A exemplo de outras comunidades de imigrantes, a saudade da terra natal, o desejo de preservar a cultura e de dar assistência aos imigrantes portugueses necessitados motivaram o surgimento de entidades voltadas à comunidade portuguesa. E, foi após a independência do Brasil, que foram surgindo as maiores instituições de portugueses no país, quer culturais, quer de beneficência e assistência.

   A primeira instituição cultural portuguesa fundada no Brasil foi o Real Gabinete Português de Leitura, em 14 de maio de 1837, no Rio de Janeiro, iniciativa do exilado político, Coelho Lousada, vindo da década de 1830, com um grupo de intelectuais fugidos das perseguições do governo português.

(...)

  ‘Hoje são quase 204 instituições em todo o Brasil, que desenvolvem projetos culturais, sociais e de saúde, onde a maior preocupação é dar apoio aos portugueses e seus descendentes’.” (p. 31)
Observations : « Imigração Portuguesa no Brasil » est un livret qui offre au lecteur un panorama de la présence portugaise au Brésil, de la découverte du pays jusqu’à nos jours. Cet ouvrage présente de façon synthétisée, simple et objective, le changement de causes de cette immigration, associée au déclin de l’empire colonial portugais : de l’immigration de colonisation du XVIe siècle à l’immigration pour des raisons économiques à partir du XIXe.  La dernière partie du livre expose l’héritage culturel portugais pour la société brésilienne: la langue, le folklore, les danses, les fêtes, les jeux et les comptines, l’art culinaire et l’artisanat. La dernière page du livre est consacrée à une analyse de la relation actuelle entre les deux pays, en mettant en relief l’inversement des rôles entre le pays de départ et le pays d’accueil.
Versão em Português : « Imigração Portuguesa no Brasil » é um livreto que oferece ao leitor um panorama da presença portuguesa no Brasil, da descoberta do país até os dias atuais. Esta obra apresenta de forma sintetizada, simples e objetiva, as mudanças de causas dessa imigração, associada ao declínio do império colonial português: da imigração de colonização do século XVI à imigração por razões econômicas a partir do século XIX. A última parte do livro é consagrada a uma analise da relação entre os dois países, relevando a inversão de papéis, na atualidade, entre o país de partida e o país de chegada. 
